SIMPLE LATIN PROPERS

First Sunday of Advent
Introit Ps24: 1-3 y. 4
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Fi-li- o, et Spi-ri- tu- i Sancto. * Sic-ut e-rat in princi-
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rum. Amen. Ad te levavi.

To You I lift up my soul: in You, O my God, I trust; let me not be put to
shame; let not my enemies exult over me. No one who waits for You shall be
put to shame. Ps. Your ways, O Lord, make known to me; teach me Your paths.

Collect. O Lord, we beseech You, stir up Your power, and come; that by Your
protection we may deserve to be rescued from the threatening dangers of our
sins, and to be saved by Your deliverance.
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First Sunday of Advent

Gradual Ps 24:3 y. 4
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é- do-ce me.

No one who waits for You shall be put to shame. y. Your ways, O Lord, make

known to me; teach me Your paths.

Alleluia

Ps 84: 8
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sa-lu-ta-re tu- um da no- bis.

Alleltia.

Show us, O Lord, Your kindness, and grant us Your salvation.
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First Sunday of Advent

Offertory Ps24:1-3 y. 5
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De- us sa-lu- ta-ris me- us: et te sustinu- i to-ta di- e.

T Etenim.

To You I lift up my soul: in You, O my God, I trust; let me not be put to
shame; let not my enemies exult over me. ¥ No one who waits for You shall be
put to shame. y. Direct me in Your truth, and teach me; for You are God my
salvation, and on You have I waited all the day long. ¥ No one who waits for
You shall be put to shame.

Secret. Grant, O Lord, that these sacred mysteries may cleanse us by their
powerful virtue, and bring us with more purity to Him, Who was the author of
them.
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First Sunday of Advent 4

Communion Ps84: 13 y. 2, 3
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dabit fructum su- um.

1. Complacu- isti ti-bi, Démi-ne, in terra tu- a, conver-
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omni- a pecca- ta e- 6- rum. Déminus.

The Lord will give goodness: and our earth shall yield her fruit. I. Lord thou
hast blessed thy land: thou hast turned away the captivity of Jacob. 2. Thou
hast forgiven the iniquity of thy people: thou hast covered all their sins.

Postcom. May we receive Your mercy in the midst of Your temple, O Lord; that
we may anticipate with due honor the coming solemnities of our renewal.
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